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[bookmark: _Hlk119427428]
A: MACHNAMH

Beidh tú ag féachaint ar ball ar mhír faoi mheath na Gaeilge sna Gaeltachtaí. Bí ag obair leis na daoine eile i do ghrúpa agus tugaigí faoi na ceisteanna ilrogha thíos. 

1. Tá Gaeilge ag timpeall ______ de mhuintir na hÉireann.
20%		30%		40%		50%

2. Labhraíonn timpeall ______ de mhuintir na hÉireann Gaeilge ar bhonn seachtainiúil. 
22.5%		16.5%		6.5%		3.5%

3. Labhraíonn timpeall ______ de mhuintir na hÉireann Gaeilge ar bhonn laethúil. 
2.5%		7.5%		1.7%		8.2%

4. Labhraíonn níos mó ban ná fear an Ghaeilge ar bhonn laethúil.
Fíor 	nó 	bréagach

5. Tá Gaeilge líofa ag ______ de dhaoine sna Gaeltachtaí is láidre.
54%		24%		95%		84%

6. Níl ach níos lú ná ________ de na daoine a bhfuil Gaeilge líofa acu sna Gaeltachtaí is láidre ag tógáil clainne le Gaeilge. 
50%		70%		60%		40%






B: FOCLÓIR

1. Beidh na focail thíos le cloisteáil sa mhír ar ball. An féidir leat na leaganacha Gaeilge a aimsiú      anois sula bhféachfaidh tú ar an mír? Bain úsáid as www.focloir.ie chun cuidiú leat, más gá.



in light of:					_____________________	 
erosion:					_____________________	 
terror:						_____________________	 
to pass on:					_____________________
from generation to generation:		_____________________
lots of dedication:				_____________________	 
demanding:					_____________________
recognition:					_____________________
constructive, worthwhile:			_____________________
comprehensive:				_____________________


2. Féach ar an mír den chéad uair. An raibh na focail chéanna agat féin?

3. Cén chanúint atá ag Maolra Mac Donnchadha? Cén leagan a bhí aige de:

			‘in aghaidh na taoide’ 		agus 		‘is treise’

4. Cad is brí leis an bhfocal ‘gasúr’?
















C: TUISCINT

	
Bí ag obair leis an duine in aice leat arís agus pléigí na ceisteanna thíos le chéile.

1. Cad atá á éileamh ag Fóram Chois Fharraige?
2. Cad iad na Gaeltachtaí is láidre?
3. Cad í an ghéarchéim atá sna Gaeltachtaí is láidre sa tír, de réir Dhonncha Uí Éallaithe?
4. Cad a deir Donncha Ó hÉallaithe faoin bpleanáil teanga?
5. Cé a bhí páirteach sa chruinniú cinn bliana a bhí ag Fóram Chois Fharraige?
6. Cad a pléadh le linn an chruinnithe?
7. Cén fáth ar luadh an bhliain 2012 sa mhír?
8. Cad iad na moltaí a d’eascair as an staidéar teangeolaíoch?
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D: FEASACHT TEANGA

[bookmark: _Hlk118726020][bookmark: _Hlk120606070]1: Cruinneas gramadaí (an modh coinníollach)
a) Féach ar an mír arís agus breac síos gach sampla den mhodh coinníollach a chloiseann tú. Cad a bhí ag an duine in aice leat?
b) Líon isteach an tábla thíos leis na briathra sa mhodh coinníollach. Lean an sampla atá ann. 
	Déan
dhéanfainn
dhéanfá
dhéanfadh sé / sí
dhéanfaimis
dhéanfadh sibh
dhéanfaidís
an ndéanfadh sibh?
ní dhéanfadh sibh
dhéanfaí
an ndéanfaí?
    ní dhéanfaí
	Cuir


	Bunaigh

	Dúisigh 





































c) Cuir an cheist seo ar an duine in aice leat: Cad a dhéanfá dá mbeifeá chomh saibhir le Elon Musk?

[bookmark: _Hlk120028925][bookmark: _Hlk117673465]2: Cruinneas gramadaí (saibhreas teanga)
Is minic a bhíonn treoracha mar chuid de nathanna cainte na Gaeilge. Cuir na cinn thíos in abairtí lena mbrí a léiriú:

	ag deireadh thiar thall			tháinig sé aniar aduaidh orm		a chur siar	
	bain siar as				duine a chur soir			siar is aniar




E: CUMARSÁID

[bookmark: _Hlk125450320]1: Caint 
Tá tú féin agus na daoine i do ghrúpa ar choiste forbartha teanga chun an Ghaeilge labhartha a chur chun cinn sa cheantar. Déanaigí plé ar na rudaí ar fad a dhéanfadh sibh agus na himeachtaí a d’eagródh sibh chun daoine a ghríosú chun an Ghaeilge a labhairt. Bain úsáid as an stór focal sa bhosca chun cuidiú libh.
oíche scannánaíochta/filíochta/
liteartha, ceolchoirmeacha, ranganna, ciorcal comhrá, comharthaí, tacaíocht, aitheantas, comhairle, aipeanna, meantóireacht  









2: Scríobh 
Roghnaigh imeacht amháin ón gcomhrá a bhí agat faoi Caint thuas agus cuir póstaer le chéile ag fógairt an imeachta sin. Cuirigí bhur bpóstaeir ar fad i gcomparáid le chéile ansin. 


AN SCRIPT


[bookmark: _Hlk124845461]Siún Nic Gearailt 
Tá Fóram Chois Fharraige i gConamara ag iarraidh go mbunófaí scéim nua labhairt na Gaolainne[footnoteRef:2] a bheadh dírithe ar theaghlaigh sa Ghaeltacht go bhfuil leanaí réamhscoile acu. I bhfianaise chreimeadh leanúnach na teanga, a deir siad, tá an fóram anois chun gníomh a lorg ó Aire na Gaeltachta[footnoteRef:3], Catherine Martin.  [2:  Gaolainn = leagan canúnach de ‘Gaeilge’]  [3:  ‘An tAire Turasóireachta, Cultúir, Ealaíon, Gaeltachta, Spóirt & Meán’, an leagan oifigiúil] 


Maolra M. Mac Donnchadha 
Tá staidéar ar siúl faoi láthair ar na pobail Ghaeltachta is tréine sa tír – i dTír Chonaill, i ndeisceart Chonamara agus in iarthar Dhuibhneach. Agus tá scéin curtha ag na torthaí go dtí seo ar dhream atá ag iarraidh seasamh in aghaidh na taoille[footnoteRef:4].   [4:  taoille = leagan canúnach de ‘taoide’] 


Donncha Ó hÉallaithe, Cumann Forbartha Chois Fharraige
Feictear dúinn, cineál, go bhfuil géarchéim anois sna ceantracha[footnoteRef:5] is láidre Gaeltachta ó thaobh an Ghaeilge a sheachadadh ó ghlúin go glúin. Tá taighde déanta, nach bhfuil foilsithe fós, ach tá sé feicthe, tá cuid den taighde feicthe againn, agus cuireann na torthaí ar an taighde sin cineál faitís orainn. Mar léiríonn sé tar éis go bhfuil Gaeilge líofa nó Gaeilge ó dhúchas ag 84% de na daoine sna ceantracha is láidre Gaeltachta, níl ach faoi bhun leath acu ag labhairt Gaeilge lena gcuid gasúr. Agus tá na figiúirí scanrúil agus theastódh, i ndáiríre, go ndúiseodh na figiúirí muid agus go gcuirfeadh sé muid ag obair ar scéim éigin a thabhairt isteach a dhéanfadh an taoille a chasadh. Leis an bhfírinne a insint, tá go leor, leor dúthrachta agus airgid agus fuinnimh á gcaitheamh le pleanáil teanga. Ach ag deireadh thiar thall, ní bheidh ansin ach cur amú mura féidir linn dul i ngleic leis an bhfadhb seo. [5:  ceantracha = leagan canúnach de ‘ceantair’] 


Maolra M. Mac Donnchadha 
Chuige sin a ritheadh rún aréir ag cruinniú cinn bliana Fhóram Chois Fharraige – leathchéad coiste áitiúil agus forbartha, eagrais spóirt, chultúir agus oideachais. Táthar ag éileamh Scéim Labhairt na Gaeilge a thabhairt ar ais le haitheantas agus tacaíocht agus comhairle a chur ar fáil do theaghlaigh ag tógáil clainne le Gaeilge ón gcliabhán. 

Donncha Ó hÉallaithe, Cumann Forbartha Chois Fharraige
Botún uafásach a rinne an rialtas nuair a chuir siad deireadh le Scéim Labhairt na Gaeilge, in 2012, gan rud éigin eile fiúntach a chur ina háit. Ní hé go raibh an scéim a bhí ann foirfe; ní raibh. Bhí go leor, leor lochtanna uirthi. Ach rinne an staidéar cuimsitheach teangeolaíoch moltaí a chur le chéile agus mhol sé sin go láidir go gcuirfí scéim nua labhairt na Gaeilge ar bun a bheadh dírithe ar na páistí is óige, na páistí ón uair a rugadh iad go dtí go dtéann siad ar an scoil. Agus feictear dúinne go bhfuil sé in am don rialtas anois gníomhú agus rud den chineál sin a chur i bhfeidhm. 

Maolra M. Mac Donnchadha, Nuacht TG4. 






NÓTAÍ & FREAGRAÍ

A: MACHNAMH
Cuir gach triúr ina suí le chéile agus abair leo na bearnaí a líonadh sna habairtí le chéile. Pléigh na freagraí a bhí acu leis an rang iomlán. Tá ráitis 1 - 4 bunaithe ar dhaonáireamh 2016 agus tá ráitis 5 - 6 bunaithe ar an mír. 
1. 40%
2. 6.5%
3. 1.7% 
4. Fíor. Labhraíonn 55% de mhná Gaeilge agus 45% d’fhir. 
5. 84%
6. 50%

B: FOCLÓIR
1. An stór focal:

	in the light of 
	i bhfianaise

	erosion
	creimeadh 

	terror
	scéin 

	to pass on
	a sheachadadh

	from generation to generation 
	ó ghlúin go glúin

	lots of dedication 
	go leor dúthrachta

	demanding 
	ag éileamh

	recognition 
	aitheantas

	constructive, worthwhile 
	fiúntach

	comprehensive    
	cuimsitheach



2. Tabhair deis do na foghlaimeoirí na focail a d’aimsigh siad féin a chur i gcomparáid leis na focail a bhí sa mhír. 
3. ‘in aghaidh na taoille’ agus ‘is tréine’
4. Ciallaíonn ‘gasúr’ ‘buachaill’ i gcanúint Uladh agus ‘páiste’ sna canúintí eile. 

C: TUISCINT
Féach an script. 

D: FEASACHT TEANGA
1: Cruinneas gramadaí (an modh coinníollach)
a) ‘go mbunófaí’, ‘bheadh’ ‘theastódh’, ‘go ndúiseodh’, ‘go gcuirfeadh’, ‘a dhéanfadh’. 



b) Féach:

	Déan
dhéanfainn
dhéanfá
dhéanfadh sé / sí
dhéanfaimis
dhéanfadh sibh
dhéanfaidís

an ndéanfadh sibh?
ní dhéanfadh sibh

dhéanfaí
an ndéanfaí?
    ní dhéanfaí

	Cuir
chuirfinn
chuirfeá
chuirfeadh sé / sí
chuirfimis
chuirfeadh sibh
chuirfidís

an gcuirfeadh sí?
ní chuirfeadh sí

chuirfí
    an gcuirfí?
    ní chuirfí
	Bunaigh
bhunóinn
bhunófá
bhunódh sé / sí
bhunóimis
bhunódh sibh
bhunóidís

an mbunódh sibh?
ní bhunódh sibh

bhunófaí
an mbunófaí?
    ní bhunófaí

	Dúisigh 
dhúiseoinn
dhúiseofá
dhúiseodh sé / sí
dhúiseoimis
dhúiseodh sibh
dhúiseoidís

an ndúiseodh sé?
ní dhúiseodh sé

dhúiseofaí
an ndúiseofaí?
    ní dhúiseofaí



c) Cleachtadh cainte atá i gceist leis seo. 

2: Cruinneas gramadaí (saibhreas teanga)
ag deireadh thiar thall – at last			
tháinig sé aniar aduaidh orm – it surprised me		
a chur siar – to postpone 
bain siar as – astonish 			
duine a chur soir – to annoy someone			
siar is aniar – over and back

Cumarsáid 
1: Caint
Mínigh do na foghlaimeoirí go bhfuil siad ar choiste forbartha teanga agus go bhfuil siad ag iarraidh an Ghaeilge labhartha a chur chun cinn ina gceantar. Caithfidh siad seisiún tobsmaointeoireachta a bheith acu. Bí ar fáil le cuidiú leo más gá. Pléigh na smaointe a bhí ag na grúpaí ar fad. 

2: Scríobh
Abair le gach foghlaimeoir ansin póstaer a chur le chéile ag fógairt imeacht amháin ar labhair siad faoi, faoi Caint. Iarr ar na foghlaimeoirí a bpóstaeir a chur i gcomparáid le chéile. 
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